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LA DISPONIBILIDAD LÉXICA DE APRENDIENTES GRIEGOS 

DE ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA EN NIVELES 

LINGÜÍSTICOS DIFERENTES 
 

KIRIAKÍ PALAPANIDI 

Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas 

 

1. EL ORIGEN DEL CONCEPTO DE DISPONIBILIDAD LÉXICA 

La necesidad de realizar una selección del vocabulario adecuado para las clases 

de ELE (español como lengua extranjera) es algo que admiten muchos estudiosos,  

como Rodríguez Muñoz y Muñoz Hernández y Bartol Hernández. El MCER 

(Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas), a su vez, afirma clara-

mente que “quienes elaboran materiales de exámenes y manuales están obligados 

a hacer una selección léxica” (149). 

Si admitimos que es imprescindible seleccionar el vocabulario que debe ser 

enseñado en las clases de ELE surge la cuestión de establecer criterios en los cua-

les se va a basar dicho proceso. La importancia de establecer tales criterios ha sido 

señalada por numerosos investigadores (Bartol Hernández; Rodríguez Muñoz y 

Muñoz Hernández, quienes además intentan especificarlos.  

En un comienzo, se recurrió al criterio de la frecuencia porque, según Bartol 

Hernández, se creía que las palabras más frecuentes eran las más útiles y las que 

deberían enseñarse en la clase de LE (lengua extranjera). Basándose en dicho cri-

terio se formula el llamado léxico básico, que incluye las palabras más usuales o 

frecuentes de una comunidad.  

Como afirma Šifrar Kalan, el léxico básico incluye palabras que pueden apa-

recer en todos los tipos de discurso independientemente del tema tratado y es un 

sistema que se caracteriza por su estabilidad. En concreto, Saralegui y Tabernero 

señalan que el léxico básico abarca principalmente palabras gramaticales, que 

como especifican Benavides – Segura et. al. son preposiciones, conjunciones y 

verbos auxiliares.  

Sin embargo, según Bartol Hernández, en la década de 1950 un grupo de lin-

güistas franceses (Gougenheim, Michéa, Rivenc y Sauvageot) en su intento de 

establecer el léxico elemental para la enseñanza del francés como LE llegaron a la 
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conclusión de que el criterio de la frecuencia de las palabras era insuficiente. Su 

investigación les mostró que de la lista de palabras más frecuentes faltaban pala-

bras comunes y necesarias para la comunicación cotidiana. La ausencia de dichas 

palabras se ha podido explicar por el hecho de que se utilizan en situaciones con-

cretas y su uso se ve condicionado por el tema tratado.  

De esta manera, surge el concepto de disponibilidad léxica, como un criterio 

en el cual se basa la formulación del léxico disponible de una lengua. Según López 

Chávez, el léxico disponible está compuesto por las palabras más comunes de una 

lengua que, aun así,  no son muy frecuentes porque aparecen en casos determina-

dos cuando el tema específico requiere su uso. En concreto, en el léxico disponible 

se engloban principalmente sustantivos, algunos verbos y adjetivos. 

2. INVESTIGACIÓN DE LA DISPONIBILIDAD LÉXICA DE APRENDIENTES DE ESPA-

ÑOL COMO LE EN NIVELES LINGÜÍSTICOS DIFERENTES 

Como afirman Salas y Sánchez, en los estudios hispánicos la investigación de 

la disponibilidad léxica se ha centrado principalmente en la LM (lengua materna). 

Destaca el Proyecto Panhispánico, cuyo coordinador es López Morales, que tiene 

como objetivo conocer la disponibilidad léxica de los hablantes de todas las zonas 

hispanohablantes. 

Por lo que respecta al ámbito de la enseñanza de ELE, son pocos los especia-

listas que han aplicado los estudios de disponibilidad léxica, de acuerdo con Ro-

dríguez Muñoz y Muñoz Hernández. Entre las excepciones se encuentran aquellos 

que, según Šifrar Kalan, han aplicado dicha metodología en informantes extranje-

ros, es decir, aprendientes de ELE. Los resultados ofrecen una panorámica sobre 

la disponibilidad léxica en la LE de quienes están en la fase de adquisición de la 

lengua en cuestión. 

Una de las líneas de investigación que han seguido los lingüistas es observar 

la disponibilidad léxica de aprendientes de ELE en diferentes etapas de su apren-

dizaje comparándola cuantitativa y cualitativamente. De hecho, la revisión biblio-

gráfica deja de manifiesto que los estudiosos han llegado a resultados parecidos.  

Carcedo González investiga la disponibilidad léxica de estudiantes finlandeses 

de español en cuatro fases diferentes del aprendizaje de ELE. Los resultados de su 

trabajo demuestran que a medida que avanza el nivel de conocimiento de español 

de los participantes se hace patente el enriquecimiento de su competencia léxica 

con el aumento del número de palabras y vocablos producidos. Aun así, los resul-

tados han indicado que dicho desarrollo es desigual en los diferentes centros de 

interés, lo cual implica que no evolucionan simultáneamente todas las áreas temá-

ticas. En lo referente al análisis cualitativo del estudio, los resultados revelan que 

las palabras  con el mayor grado de disponibilidad coincidían en todos los niveles 

lingüísticos y en todos los centros de interés.  

López González, a su vez, ha emprendido un estudio cuyo objetivo es observar 

la evolución de la competencia léxica de aprendientes polacos de ELE examinando 

su disponibilidad léxica en este idioma en diferentes fases de la adquisición del 
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mismo. De igual modo, sus resultados evidencian un desarrollo de la competencia 

léxica de los participantes conforme aumenta su nivel de conocimiento. No obs-

tante, en algunos campos semánticos no se ha observado desarrollo de la produc-

tividad sino disminución, que se ha atribuido a la difusión del tema. En cuanto a 

las palabras que presentan el mayor grado de disponibilidad, se ha observado una 

uniformidad en todos los niveles de conocimiento y en todos los campos semánti-

cos. 

Por último, nos referiremos al estudio de Šifrar Kalan, que compara cuantita-

tiva y cualitativamente la disponibilidad léxica de dos grupos de estudiantes eslo-

venos de ELE con diferente nivel de conocimiento de la lengua. Los resultados de 

este estudio coinciden con los obtenidos en los trabajos anteriores. En concreto, se 

ha mostrado que los participantes con mayor nivel lingüístico han producido más 

palabras en total y más variedad de palabras en cada campo semántico. Cabe se-

ñalar que la productividad depende del centro de interés puesto que no se ha ob-

servado la misma producción en todos los temas tratados. Cualitativamente, las 

palabras con máxima disponibilidad son las mismas en todos los niveles lingüísti-

cos analizados mientras que las producidas por los participantes con un mayor 

nivel de conocimientos se asocian más fielmente al estímulo verbal.  

Teniendo en cuenta las teorías y los estudios expuestos, nuestro objetivo es 

examinar si el nivel lingüístico en LE afecta la disponibilidad léxica de aprendien-

tes griegos de español. Se espera, por consiguiente, un mayor número de palabras 

producidas y un mayor número de vocablos (palabras diferentes) producidos en el 

nivel lingüístico avanzado. Asimismo, se espera que haya cierto grado de coinci-

dencia en las respuestas de cada campo semántico entre los grupos de diferentes  

niveles lingüísticos.  

3. METODOLOGÍA 

Las pautas metodológicas que se emplean en el presente estudio son las mismas 

que comparten todos los trabajos de disponibilidad léxica que se han venido reali-

zando los últimos años, aunque con algunos cambios que se explican a continua-

ción. 

3.1. Centros de interés 

Para conocer el léxico disponible es necesario utilizar pruebas que provoquen 

al participante a hacer asociaciones con la situación comunicativa tratada, es decir, 

palabras concretas que se podrían utilizar en dicha situación comunicativa. Dichas 

situaciones comunicativas son los llamados centros de interés. 

Teniendo en cuenta nuestro objetivo y los límites de esta ponencia, nos limita-

remos a analizar solo tres centros de interés: 01. Comida y bebida, 02. La casa, 03. 

Profesiones y oficios. Se han seleccionado dichos centros de interés ya que están 

relacionados con situaciones comunicativas cotidianas y familiares, lo cual contri-

buirá a que todos los participantes puedan contestar, independientemente de su 

nivel lingüístico en español.  
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3.2. Participantes 

Se recogieron datos de 50 estudiantes del Departamento de Filología Hispánica 

de la Universidad de Atenas, de los cuales 22 pertenecen al nivel B1 y 28 al nivel 

C1. Los estudiantes fueron clasificados tras haber sido sometidos a un examen de 

clasificación que contenía  preguntas de selección múltiple1. Todos los participan-

tes son adultos y su lengua materna es el griego.   

3.3. Materiales y procedimiento 

Los datos fueron recogidos en enero de 2015 y la encuesta se llevó a cabo 

después de los exámenes de semestre de los estudiantes. Siguiendo las pautas me-

todológicas de otros estudios parecidos, hemos dado a los informantes 2 minutos 

de tiempo para cada área temática a fin de producir todas las palabras relacionadas 

que les venían a la mente. 

En lo concerniente a la edición de los datos, optamos por considerar como vo-

cablos diferentes las formas masculinas y femeninas de las profesiones. Asimismo, 

se han aceptado los nombres de marcas y también palabras con algún error orto-

gráfico, las cuales hemos corregido siguiendo las reglas ortográficas del sistema 

lingüístico español. Para informatizar los datos, hemos utilizado el programa DIS-

POLEX (Bartol y Hernández)2.  

4. RESULTADOS 

En la Tabla 1 se puede observar que el número de  palabras obtenidas asciende  

a 1720, lo que ofrece una media de 34,4 por participante. La distribución por cen-

tro de interés presenta las siguientes diferencias. El centro de interés “Comida y 

bebida” es el más productivo en palabras, sigue el centro de interés “La casa”, 

mientras que el centro en el que menos palabras se han producido es “Profesiones 

y oficios”.  

Atendiendo ahora a los vocablos o palabras diferentes, la muestra arroja un 

total de 903 vocablos con una media de 18,1 por participante. La distribución por 

centro de interés nos revela que el mayor número de palabras va acompañado de 

un mayor número de vocablos. Así, el centro con mayor número de vocablos es 

“Comida y bebida”, sigue “La casa” y por último el centro con la menor diversidad 

léxica producida es “Profesiones y oficios”. 

No obstante, para interpretar correctamente dichos resultados se calcula tam-

bién el índice de cohesión mediante la fórmula desarrollada por Max Echevarría, 

que relaciona los valores obtenidos en palabras y vocablos para indicar cuándo el 

—————————— 

1 Gozalo, Paula y María Martín. (2008). Pruebas de nivel ELE. Modelos de examen para deter-

minar el nivel de nuevos estudiantes. SGEL.  
2 Se trata de un programa informático para estudios de disponibilidad léxica, disponible en: 

www.dispolex.com.   
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centro de interés es compacto (cerrado), en el caso de que las respuestas coincidan, 

o es difuso (abierto), cuando se producen muchas palabras diferentes.  

En nuestro caso, se puede observar que los centros de interés “Comida y be-

bida” y “La casa” presentan el mismo índice de cohesión, lo cual indica que pre-

sentan la misma variedad de respuestas, mientras que el índice de cohesión del 

campo semántico “Profesiones y oficios” es levemente menor, lo cual indica que 

es el centro de interés más difuso. 

Centro de interés Palabras Vocablos Índice de 

cohesión Número Media Número Media 

Comida y bebida 685 13,7 346 6,92 0,04 

La casa 588 11,76 290 5,8 0,04 

Profesiones y ofi-

cios 

447 8,94 267 5,34 0,03 

Total 1720 34,4 903 18,1 0,04 
 

Tabla 1. Número absoluto, media de palabras y vocablos e índice de cohesión por centro 

de interés. 

En cuanto a las diferencias cuantitativas en la producción de palabras y voca-

blos en los dos niveles diferentes, los resultados arrojados (Tabla 2) muestran que 

en todos los centros de interés hay mayor productividad de palabras en el nivel 

más avanzado. Adicionalmente, esta mayor productividad de palabras se ve acom-

pañada de una mayor variedad de respuestas en todos los centros de interés, donde 

se observa una mayor media de vocablos producidos en los participantes que per-

tenecen al nivel lingüístico avanzado.  

Asimismo, se ha calculado el índice de cohesión de los diferentes centros de in-

terés por nivel lingüístico. Los resultados obtenidos revelan que las respuestas de los 

participantes del nivel B1 son más homogéneas, especialmente en los centros de 

interés “Comida y bebida” y “La casa”, que son los centros de interés más compacto. 

El centro de interés más difuso del nivel B1 es “Profesiones y oficios”. En cuanto al 

nivel C1, los centros de interés más compactos son “Comida y bebida” y “La casa”, 

mientras que el centro de interés más difuso es “Profesiones y oficios”.  
 

Centros de 

interés 

Nivel B1 Nivel C1 

Pa-

labr. 

Media Voc. Media I.C. Pa-

labr. 

Media Voc. Me-

dia 

I.C. 

Comida y be-

bida 

280 12,73 126 5,73 0,10 405 14,46 220 7,86 0,07 

La casa 243 11,05 118 5,41 0,10 345 12,32 172 6,14 0,07 

Profesiones 

y oficios 

151 6,86 100 4,55 0,07 296 10,57 167 5,96 0,06 

 

Tabla 2. Número absoluto de palabras y vocablos, media de palabras y vocablos por 

participante, índice de cohesión por centro de interés por nivel lingüístico. 

Los resultados presentados se basan en el conjunto de palabras producidas, 

desde las más disponibles hasta las aportadas por pocos informantes o incluso por 
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uno solo. A fin de evitar las comparaciones individuales y los fenómenos particu-

lares, lo cual nos llevaría a un error metodológico, limitamos nuestra comparación 

a las unidades léxicas cuyo índice de disponibilidad supera el 0,02, siguiendo el 

ejemplo de estudios similares (Šifrar Kalan). De esta manera, centramos nuestra 

comparación en las palabras que alcanzan un mayor número de menciones y cons-

tituyen el léxico más disponible. 

Los resultados (Tabla 3) indican claramente que los informantes del nivel lin-

güístico avanzado disponen de una mayor riqueza léxica, dado que en todos los 

centros de interés el número de vocablos más disponibles de este grupo supera al 

del grupo de nivel B1.  

Por lo que atañe a los vocablos comunes entre los dos grupos, hemos calculado 

su porcentaje en relación con el número de los vocablos con índice de disponibi-

lidad ˃ 0,02. Tras esta selección, resulta que los dos grupos de participantes tienen 

mayor número de vocablos comunes en “La casa”, sigue “Comida y bebida” y por 

último “Profesiones y oficios”.    

Centros de interés Nivel B1 

N° de vocablos con I.D. ˃ 

0,02 

Nivel C1 

N° de vocablos con I.D. ˃ 

0,02 

Vocablos comu-

nes 

% 

Comida y bebida 112 163 22,67 

La casa 82 109 30,82 

Profesiones y oficios 89 106 20,37 
 

Tabla 3. Número de vocablos con índice de disponibilidad ˃ 0,02 y porcentaje de voca-

blos comunes por centro de interés por nivel lingüístico. 

Pasando al análisis cualitativo de los datos presentamos las 20 palabras con el 

mayor índice de disponibilidad de cada centro de interés por nivel lingüístico exa-

minando también el grado de convergencia entre los dos niveles. El índice de dis-

ponibilidad se calcula teniendo en cuenta el número de informantes que han escrito 

la palabra y también la posición de la misma. 

En el área temática “Comida y bebida” las 20 palabras más disponibles para el 

grupo de nivel B1 son: agua, carne, vino, cerveza, leche, pan, tomates, frutas, po-

llo, queso, patatas, ensalada, naranja, pescado, verduras, chocolate, dulces, café, 

pesca, coca cola. En el grupo de nivel C1 las 20 palabras con el mayor índice de 

disponibilidad fueron a su vez: agua, carne, cerveza, vino, frutas, paella, alcohol, 

restaurante, pollo, pan, chocolate, mesa, cocina, comer, beber, pasta, ensalada, le-

che, refresco, café. Las palabras que coinciden en los dos grupos de informantes 

son 11 de las 20.  

En cuanto al centro de interés “La casa”,  las 20 palabras más disponibles para 

los informantes de nivel B1 son: mesa, cocina, baño, cama, sillón, familia, dormi-

torio, sofá, silla, televisión, salón, puerta, muebles, comedor, habitaciones, orde-

nador, mesilla, alfombra, seguridad, ventana, mientras que en el grupo de nivel C1 

estas fueron: cama, cocina, baño, familia, dormitorio, mesa, televisión, jardín, 

sofá, silla, salón, habitaciones, muebles, puerta, grande, hogar, seguridad, cuarto 
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de baño, piscina, alfombra. Este centro es el que presenta la mayor convergencia 

puesto que coinciden en los dos grupos 15 de las 20 palabras. 

Por último, las 20 palabras más disponibles del grupo de nivel B1 en el centro 

de interés “Profesiones y oficios” son: profesor, abogado, profesora, médico, doc-

tor, camarero, bombero, cantante, taxista, maestro, trabajo, dentista, oficina, di-

nero, actor, pintor, cocinero, piloto, actriz, artista. En el nivel C1 el mayor índice 

de disponibilidad lo tuvieron las palabras: abogado, profesor, médico, secretaria, 

oficina, doctor, dinero, albañil, periodista, ingeniero, azafata, maestro, profesora, 

trabajo, cocinero, futbolista, jefe, director, arquitecto, psicólogo. Este centro de 

interés es el que menos convergencia presenta tomando en cuenta que los dos gru-

pos de informantes tienen en común 10 de las 20 palabras.  

5. DISCUSIÓN 

Los resultados del presente estudio indican que el nivel lingüístico afecta la 

disponibilidad léxica de nuestros informantes a nivel cuantitativo dado que se de-

tectaron diferencias en la cantidad de palabras producidas y en su diversidad entre 

los dos grupos de participantes. Dichos resultados coinciden con los de estudios 

parecidos (Carcedo González; López González; Šifrar Kalan), donde se verifica la 

influencia decisiva del nivel lingüístico tanto en la producción de palabras como 

en su variedad.   

Adicionalmente, nuestros resultados revelaron que a medida que avanza el ni-

vel lingüístico de los informantes se observa mayor producción de palabras y ma-

yor diversidad léxica. Dicho resultado era de esperar, pues varios son los estudio-

sos (Ringbom; Meara) que afirman que conforme avanza el nivel lingüístico en 

LE, se desarrolla también la competencia léxica y se enriquece el lexicón mental. 

Por un lado, se van incorporando nuevas palabras en el lexicón mental y, por otro, 

se posibilitan más asociaciones tanto entre las nuevas unidades léxicas como entre 

las nuevas y las ya existentes. 

Comparando la productividad de palabras en los diferentes centros de interés, 

se observa que el más productivo de estos es “Comida y bebida”, lo cual coincide 

con otros estudios (Šifrar Kalan). Al contrario, el campo semántico con  la menor 

productividad es “Profesiones y oficios”. Sin embargo, a diferencia de otros estu-

dios (Carcedo González; López González; Šifrar Kalan), en el nuestro, se aprecia 

que a medida que avanza el nivel lingüístico se da un aumento parecido en todas 

las áreas temáticas. Esta falta de coincidencia podría atribuirse al hecho de que se 

analizan diferentes campos semánticos en cada caso.   

En cuanto a la uniformidad en las respuestas, llegamos a la misma conclusión 

basándonos en los porcentajes de vocablos comunes con índice de disponibilidad 

˃ 0,02 y examinando las 20 palabras más disponibles en cada centro de interés.  

Existe cierta uniformidad en las respuestas de los participantes de los dos niveles 

lingüísticos, siendo “La casa” el centro de interés más compacto, en el cual se da 

la mayoría de respuestas comunes. Dichos resultados concuerdan con los de otros 
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estudios (López González; Jing; Šifrar Kalan) y confirman el carácter universal de 

los prototipos semánticos, basados en la experiencia humana (Aitchison; Schmitt).  

A modo de conclusión, se puede señalar que el estudio de la disponibilidad 

léxica de aprendientes de LE puede tener implicaciones pedagógicas muy signifi-

cativas para la enseñanza del léxico en LE. Por un lado, puede arrojar luz a las 

posibles lagunas en la competencia léxica de los estudiantes detectando los centros 

de interés que no se han desarrollado y, por otro, puede contribuir a la mejor com-

prensión de la manera en que está organizado el lexicón mental en LE. Toda esta 

información puede facilitar el diseño de una metodología didáctica que contribuya 

al desarrollo de una competencia léxica en LE más cercana a la de los nativos.      
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